
Příloha č. 4a smlouvy

Upřesnění podmínek realizace zakázky

1. Místa plnění:

Provozní středisko Areál Místo
PS 0503 – Hradec Králové

2. Kontaktní a zodpovědné osoby

Provozní středisko (PS) Jméno / e-mail Telefon / mobil Fax
PS 0503 – Hradec Králové
Agentura hospodaření
s nemovitým majetkem
Pardubice

3. Upřesnění podmínek



Příloha č. 4b smlouvy

Upřesnění podmínek realizace zakázky

1. Místa plnění:

Provozní středisko Areál Místo
PS 0529 - Pardubice

2. Kontaktní a zodpovědné osoby

Provozní středisko (PS) Jméno / e-mail Telefon / mobil Fax
PS 0529 - Pardubice

3. Upřesnění podmínek

Sečení travnatých ploch do sklonu 1:5 kategorie E se řídí dle „Systému údržby
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Systém údržby letištních travnatých ploch

Práce údržby letištních travnatých ploch v měsících duben až listopad se skládají
z těchto činností:

1. Sečení a sklizeň letištních travnatých ploch celkem 5x ročně (o výměře 1 213 000m2) dle dále
uvedených podmínek a sečení.

2. Odplevelení letištních travnatých ploch selektivními herbicidy dodavatele- aplikace herbicidů
postřikem na letištní travnaté plochy (o výměře 1 213 000m2) – složení herbicidů v dále
uvedených podmínkách.

3. Přihnojení travnatých letištních ploch (o výměře 1 213 000m2) kořenovým aplikátorem se
zapravením do kořenové sféry travního porostu a hloubky 5-10mm s použitím speciálního
stroje dodavatele – složení hnojiva v dále uvedených podmínkách.

4. Prořezání, provzdušnění a bezorebené osetí travnatých letištních ploch speciálním bez
orebním secím strojem pro osiva trav osivem dodavatele (o výměře 1 213 000m2) – složení
osiva v dále uvedených podmínkách.

Podmínky údržby letištních travnatých ploch letiště Pardubice

Plochy a termín provedení jednotlivých prací upřesní uživatel dle potřeby a vývoje půdně-
klimatických podmínek. Uvedené výměry ploch jsou maximální, tyto rozměry dodal zástupce
objednavatele PS 0529 Pardubice a a jsou uživatelem nekontrolovatelné. Uživatel ve spolupráci se
zástupcem objednavatele (PS 0529 Pardubice) vždy provede upřesnění rozsahu jednotlivých prací a
zhotovitel bude fakturovat pouze skutečně provedené práce.

1. Sečení a sklizeň travnatých letištních ploch- 5x ročně
a. sečení travnatých letištních ploch (o výměře 1 213 000m2) na výšku

travního strniště 5-7cm, včetně sběru, odvozu z areálu letiště a likvidace sklizené
travní hmoty. Při úpravě travnatých letištních ploch se jedná o 59 000m2 ploch
z celkové výměry vyžadující ruční sečení a sběr (okraje zpevněných ploch, anténních
systémů, světlotechniky, stání letecké techniky, meteorologická zařízení a prostředky,
svislá značení a další překážky nacházející se na letištních plochách),

b. na travnatých plochách v blízkosti zpevněných letištních ploch do vzdálenosti 75m,
v prostoru stání letounů a vrtulníků bude proveden sběr a odvoz travní hmoty
bezprostředně po jejím posečení, v případě schválení odpovědného pracovníka
uživatele, nejpozději následující den,

c. celková doba sečení a odvoz travní hmoty včetně ručního sečení při obvyklém
leteckém provozu je určena na 7 dní,

d. vlastnická práva a povinnosti na sklizenou travní hmotu přecházejí v okamžiku sečení
na zhotovitele.

2. Odplevelení letištních travnatých ploch- 1x ročně
a. aplikace postřikem na travnaté letištní plochy směsí herbicidů v poměru 1:1:1:2

v litrech, dávkování směsi 5 litrů přípravku herbicidů ve výše uvedeném poměru + 00l
vody na 1ha,

b. složení přípravku 1:1:1:2

účinná látka MCPA 500g/l (např. AMINEX, AGRITOX 50SL)
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 účinná látka CLOPYRALID 300g/l (např. LONTREL 300) 
 účinná látka FLORASULAM 6,25g/l a 2,4-D 452g/l (např. MUSTANG) 
 účinná látka FLUROXYPYR 250g/l (např. STARANE 250EC) 

c. míchatelnost a mísitelnost přípravku (TM Mix) – chemické přípravky musí být 
vzájemně mísitelné a toto musí být doloženo technickým listem výrobce a uvedeno 
v Metodice ochrany rostlin pro rok aplikace. Dále misí mít příslušný bezpečnostní list. 

d. balení ve schválených, originálních firemních obalech. Před zahájením chemického 
ošetření předloží dodavatel ke kontrole množství přípravků, jejich expirační dobu a 
originální uzavření obalů (plombu). 

e. ošetření porostů bude provedeno do 3 dnů včetně ošetření nedokrytých ploch 
zádovými postřikovači. Po ošetření nesmí nejméně 6 hodin pršet. 

f. plochy, na nichž plevele z různých důvodů nebyly zlikvidovány, musí být ošetřeny 
znovu v náhradním termínu na náklady zhotovitele. 

g. aplikační technika musí zajistit minimální úlet postřikové kapaliny, aby nedošlo 
k poškození citlivých letištních zařízení 
 

3. Přihnojení letištních travnatých ploch – 1x ročně 
a. provedení komplexním hnojivem pro travní porosty v dávce min 150kg/ha 
b. požadované složení: komplexní granulové hnojivo s poměrem živin – dusík : fosfor 

(P2O5) : draslík (K2O) : hořčík (MGO) – 12:11:18,7 + síra + mikroprvky B, Fe, Mn, 
Zn. 

c. před zahájením přihnojení umožní dodavatel kontrolu aplikovaných hnojiv, včetně 
množství a expirační doby hnojiva. Objednavateli rovněž prokáže bezpečnostní list. 
 

4. Prořezání, provzdušnění a bez orebné osetí letištních travnatých ploch 
- prořezání 1x ročně, provzdušnění 1x ročně a osetí 1x ročně 

a. dávka a složení – speciální travní směs 150kg/ha ve složení 
30% jílek vytrvalý trávnikářský (2 odrůdy po 15%) 
10% kostřava červená krátce výběžkatá trávníkářská 
10% kostřava červená trsnatá trávníkářská 
50% lipnice luční trávníkářská (2 odrůdy po 25%) 
Všechny odrůdy musí být výhradně trávníkářské a musí být povoleny v rámci EU pro 
daný rok. Tyto odrůdy musí být doloženy uznávacími listy ISTA certifikáty, jejichž 
kopie musí být předloženy odběrateli a nesmí být starší jednoho roku. 

b. balení travních směsí musí být v pytlích opatřených úřední návěstkou a uzavřeny 
plombou. 

c. dodavatel předloží ke kontrole dodávku travní směsi včetně množství, dále předá 
objednavateli ke kontrole dodávku travní směsi včetně množství, dále předá 
objednavateli originály míchacího protokolu a kopie uvedených uznávacích listů nebo 
certifikátů ISTA. 

d. vlastní setí bude provedeno do hloubky 2 – 4 mm. 
e. výsevné práce spojené s prořezáním a provzdušněním budou provedeny do 12 dní při 

běžném leteckém provozu. Výjimečně tato doba může být prodloužena uživatelem 
z důvodu deštivého počasí při větším úhrnu srážek větším jak 30mm/m2. 

Obecné zásady nástupu k provedení prací: 

1. dodavatel prací musí nastoupit do 7-mi kalendářních dnů na výzvu objednavatele.  
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2. po celou dobu provádění prací bude přítomen odpovědný pracovník zhotovitele
(vedoucí), který bude práce řídit a koordinovat v souladu s pokyny odpovědného
pracovníka uživatele (velitele směny letištního zabezpečení, dále VSLZab.).

3. všichni pracovníci zhotovitele budou proškolení z Letištního řádu letiště a
budou se těmito pravidly řídit. Zodpovědný pracovník zhotovitele provede před
zahájením prací dohovor s VSLZab. o místě a času provádění prací. Po ukončení prací
odpovědný pracovník (vedoucí) předloží pověřené osobě (správce letiště nebo
náčelník letištního technického zabezpečení) deník prací a ta provede zápis.

4. provádění prací na travnatých letištních plochách bude prováděno za leteckého
provozu. Zhotovitel je povinen provádět práce tak, jak určí pověřená osoba uživatele
(VSLZab.)

5. uživatel si vyhrazuje právo prováděné práce pozastavit, popřípadě přesunout na jinou
plochu z důvodu zabezpečení bezpečnosti leteckého provozu na nezbytně dlouhou
dobu.

6. zhotovitel povede deník prací a bude do něj zapisovat údaje, které jsou důležité pro
řádné provádění prací (datum, plocha a druh prováděné práce, popřípadě použití
materiálních prostředků a dalších skutečností). Za objednavatele (uživatele) je
oprávněna do deníku zapisovat určená odpovědná osoba. Na zápisy provedené jednou
smluvní stranou musí druhá strana reagovat zápisem do deníku nejpozději do 2 dnů,
jinak se má za to, že údaj zapsaný je pravdivý. Případné rozpory budou ve lhůtě 1 dne
řešit osoby oprávněné jednat za smluvní strany ve věcech této smlouvy. Je zakázáno
zápisy v deníku přepisovat, škrtat, dopisovat a nelze též z něj vytrhávat jednotlivé
stránky. Kopie deníku prací bude předána uživateli, po převzetí díla.

7. zástupce uživatele je oprávněn prostřednictvím odpovědných osob provádět
průběžnou kontrolu prací.

8. veškerá veřejnoprávní rozhodnutí potřebná podle právních předpisů k provádění práce
zabezpečuje zhotovitel.

9. BOZP a PO se řídí platnými bezpečnostními předpisy a ustanoveními uzavřené
smlouvy. Zástupce uživatele seznámí zhotovitele nejpozději v den zahájení prací
s pravidly pohybu osob a techniky po letištních plochách v souladu s letištním řádem.
Za BOZP a ochranu zdraví všech osob, zúčastněných na plnění předmětu prací, za
dodržování předpisů o PO a dodržování pravidel pohybu osob a techniky po letištních
plochách a letištního řádu zodpovídá zhotovitel.

10. odpovědnost za škody na zhotovené věci nese od převzetí do předání zhotovitel.

velitel


